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 TITRE I
COMPOSITION ET FONCTIONNEMENT

DU CENTRE

Art. 1er

Le Centre d’information et d’avis sur les organisa-
tions sectaires nuisibles, ci-après dénommé le Centre,
comprend douze membres effectifs et douze membres
suppléants désignés par la Chambre des représentants.
La Chambre désigne parmi les membres effectifs le pré-
sident et le président suppléant. La durée et le terme du
mandat sont réglés conformément à l’article 4 de la loi
du 2 juin 1998 portant création du Centre.

Art. 2

Le président :
1° préside les réunions du Centre et du Bureau ;

2° est responsable de la gestion quotidienne du Cen-
tre ;

3° exerce une autorité directe sur le personnel mis à
la disposition du Centre par le ministre de la Justice ;

4° représente le Centre à l’extérieur ou mandate un
membre pour ce faire.

Art. 3

Quand le président est absent ou empêché, il est
remplacé par le président  suppléant. Celui-ci assiste le
président pour l’exécution de ses tâches.

Art. 4

Le président et le président suppléant forment le
Bureau.

Art. 5

Le Bureau se réunit à l’initiative du président.

Art. 6

Le Bureau :
1° exécute les décisions du Centre et lui en rend

compte lors de la réunion suivante ;

2° examine les demandes d’avis ;

TITEL I
SAMENSTELLING EN WERKING

VAN HET CENTRUM

Art. 1

Het Informatie- en adviescentrum inzake de schade-
lijke sektarische organisaties, voortaan “het Centrum”
genoemd, bestaat uit twaalf vaste en twaalf plaatsver-
vangende leden die door de Kamer van volksvertegen-
woordigers worden aangewezen. De Kamer van volks-
vertegenwoordigers kiest uit de vaste leden de voorzitter
en de plaatsvervangende voorzitter. De duur en de be-
ëindiging van het mandaat worden geregeld overeen-
komstig artikel 4 van de wet van 2 juni 1998 houdende
de oprichting van dit Centrum.

Art. 2

De voorzitter :
1°zit de vergaderingen van het Centrum en van

het Bureau voor ;
2°staat in voor het dagelijks beheer van het Cen-

trum ;
3°heeft rechtstreeks gezag over het personeel dat

door de minister van Justitie ter beschikking van het
Centrum wordt gesteld ;

4°vertegenwoordigt het Centrum naar buiten of
mandateert desgevallend een lid daartoe.

Art.3

Wanneer de voorzitter afwezig of verhinderd is, wordt
hij vervangen door de plaatsvervangende voorzitter.
Deze staat de voorzitter bij in de uitvoering van zijn ta-
ken.

Art. 4

Het Bureau is samengesteld uit de voorzitter en de
plaatsvervangende voorzitter.

Art. 5

Het Bureau vergadert op initiatief van de voorzitter.

Art. 6

Het Bureau :
1° voert de beslissingen van het Centrum uit en

geeft een overzicht ervan tijdens de eerstvolgende ver-
gadering ;

2° onderzoekt de vragen om advies ;
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3° définit le calendrier et l’ordre du jour des travaux
du Centre ;

4° présente au Centre, à la fin de chaque année, un
rapport sur ses activités.

Art. 7

Les activités du Centre tendent à l’exécution maxi-
male des missions qui lui sont confiées par l’article 6,
§1, de la loi du 2 juin 1998.

Art. 8

Le Centre présente tous les deux ans un rapport sur
ses activités. Ce rapport est adressé au Conseil des
ministres, aux Chambres législatives et aux Conseils et
Gouvernements des Régions et des Communautés.

TITRE II
RÉUNIONS DU CENTRE

Art. 9

Le Centre se réunit au moins cinq fois par an sur
convocation du président. Le président convoque les
membres du Centre à la demande conjointe d’au moins
trois membres effectifs.

Art. 10

Les convocations sont adressées aux membres ef-
fectifs et aux membres suppléants au moins deux se-
maines avant la date fixée pour la réunion, sauf urgence.
Il appartient aux membres effectifs de prévenir leur sup-
pléant de leur absence.

  Quand le sujet traité l’exige, le Centre peut inviter
des tiers pour une audition ou pour la discussion d’un
ou plusieurs points de l’ordre du jour.

Art. 11

Les convocations contiennent l’ordre du jour de la
réunion. Les documents relatifs aux points qui seront
traités y sont annexés.

Art. 12

Tout membre effectif du Centre peut demander qu’un
point soit porté à l’ordre du jour d’une réunion non en-
core convoquée. Si cette demande est appuyée par
quatre membres effectifs, ce point doit être inscrit à l’or-

3° bepaalt de agenda en de dagorde van de werk-
zaamheden van het Centrum ;

4° maakt een verslag op voor het Centrum over
zijn werkzaamheden op het einde van het lopend jaar.

Art. 7

De activiteiten van het Centrum zijn gericht op de
maximale uitvoering van de opdrachten die aan het
Centrum werden toegewezen door artikel 6, §1, van de
wet van 2 juni 1998.

Art. 8

Het Centrum stelt elke twee jaar een verslag van zijn
activiteiten voor. Dit verslag wordt gestuurd aan de Mi-
nisterraad, de Wetgevende Kamers en aan de Raden
en Regeringen van de Gemeenschappen en Gewes-
ten.

TITEL II
 VERGADERINGEN VAN HET CENTRUM

Art. 9

Het Centrum vergadert tenminste vijfmaal per jaar
na bijeenroeping door de voorzitter. De voorzitter roept
de leden van het Centrum bijeen als tenminste drie vaste
leden dit gezamenlijk vragen.

Art. 10

Behoudens dringende noodzaak worden de bijeen-
roepingen tenminste twee weken voor de datum van de
vergadering verstuurd aan de vaste leden en aan de
plaatsvervangers. De vaste leden moeten hun plaats-
vervanger op de hoogte brengen van hun afwezigheid.

Wanneer het behandelde onderwerp het vereist, kan
het Centrum ook derden uitnodigen voor een hoorzit-
ting of voor de bespreking van een of meerdere punten
van de dagorde.

Art. 11

De bijeenroepingen bevatten de dagorde van de ver-
gadering. De documenten die betrekking hebben op de
te behandelen punten worden als bijlage toegevoegd.

Art. 12

Elk vast lid van het Centrum kan de inschrijving vra-
gen van een punt op de dagorde van een vergadering
die nog niet is bijeengeroepen. Indien vier vaste leden
deze vraag ondersteunen, moet het punt op de dag-
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dre du jour ; dans le cas contraire, le bureau décide de
la suite à lui donner.

Le membre effectif qui souhaite que l’ordre du jour
d’une réunion déjà convoquée soit complété adresse
par écrit sa demande motivée au président avant la
séance ou verbalement au début de la réunion. Ce point
n’est traité que si son inscription à l’ordre du jour est
approuvée par les deux tiers des voix valablement ex-
primées. Les décisions sur ce point  ne peuvent être
prises qu’au cours de la réunion suivante, sauf en cas
d’urgence dûment motivée.

Art. 13

Les membres signent la liste de présence.

Art. 14

Les membres effectifs et les membres suppléants
participent aux débats.

Art. 15

Seuls les membres effectifs et les membres sup-
pléants qui remplacent des membres effectifs prennent
part aux décisions.

Art. 16

Le centre ne peut valablement délibérer que si la
majorité de ses membres au moins est présente. Il dé-
cide à la majorité absolue. En cas de parité de voix,
celle du président ou de son suppléant est prépondé-
rante.

Art. 17

Il est tenu un procès-verbal de chaque réunion; le
président veille à sa rédaction. Le procès-verbal est
transmis à tous les membres effectifs et suppléants et
soumis à l’approbation du Centre lors de la réunion sui-
vante.

Art. 18

Les membres du Centre et les invités s’obligent à un
devoir général de réserve sur les activités du  Centre et
en particulier sont tenus au secret des délibérations.

orde worden ingeschreven; zo niet beslist het Bureau
over het gevolg dat aan deze vraag moet worden gege-
ven.

Een vast lid dat wenst dat de dagorde van een reeds
bijeengeroepen vergadering wordt aangevuld, moet een
met redenen omkleed voorstel indienen, hetzij door een
brief gericht aan de voorzitter vóór de vergadering, het-
zij mondeling bij de aanvang van deze vergadering. Dit
punt wordt slechts behandeld indien de inschrijving
wordt goedgekeurd met twee derden van de geldig uit-
gebrachte stemmen. Beslissingen omtrent dit punt kun-
nen pas in de eerstvolgende vergadering worden geno-
men, behalve in gemotiveerde dringende gevallen.

Art. 13

De leden ondertekenen een aanwezigheidslijst.

Art. 14

De vaste leden en de plaatsvervangende leden ne-
men aan de besprekingen deel.

Art. 15

Aan de beslissingen kunnen slechts de vaste leden
en de plaatsvervangende leden deelnemen die een ef-
fectief lid vervangen.

Art. 16

Het Centrum kan slechts beraadslagen indien ten-
minste de meerderheid van zijn leden aanwezig is. De
beslissingen worden genomen met absolute meerder-
heid. Bij staking van stemmen is de stem van de voor-
zitter of in geval deze verhinderd is, van zijn plaatsver-
vanger doorslaggevend.

Art. 17

Van iedere vergadering wordt een verslag gemaakt;
de voorzitter waakt over de redactie ervan. Het verslag
wordt bezorgd aan alle vaste en plaatsvervangende le-
den en wordt ter goedkeuring voorgelegd aan het Cen-
trum tijdens de eerstvolgende vergadering.

Art. 18

De leden van het Centrum, evenals de genodigden,
hebben een algemene plicht tot terughoudendheid in
verband met de activiteiten van het Centrum en zijn in
het bijzonder gehouden het geheim karakter van de
beraadslagingen te eerbiedigen.
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Art. 19
Le Centre statue sur toute question d’ordre intérieur

non prévue au présent règlement.

TITRE III
AVIS ET RECOMMANDATIONS

Art. 20

Le Centre formule, soit d’initiative, soit à la demande
de toute autorité publique, des avis et des recomman-
dations sur le phénomène des organisations sectaires
nuisibles et en particulier sur la politique en matière de
lutte contre ces organisations.

Art. 21

Le Bureau examine les demandes d’avis introduites
auprès du Centre conformément à l’article 6, § 1, 4°, de
la loi du 2 juin 1998, dès que tous les documents né-
cessaires sont transmis par le demandeur.

Art. 22

Si le demandeur n’est pas compétent pour introduire
une telle demande d’avis au Centre, le Bureau l’en in-
forme. Dans le cas contraire, le Bureau prépare l’exa-
men de la demande d’avis et l’inscrit à l’ordre du jour de
la réunion suivante du Centre.

Art. 23

Après l’examen de la demande d’avis par le Centre,
le Bureau prépare la discussion d’un projet d’avis, et
l’inscrit à l’ordre du jour de la réunion suivante du Cen-
tre.

Art. 24

Les avis reprennent les différents points de vue ex-
primés.

Art. 25

Il peut être décidé au cours de la réunion qu’un point
précis de la discussion fera l’objet d’une note individuelle
motivée. Celle-ci sera adressée au Bureau dans les huit
jours et sera jointe anonymement à l’avis.

Art. 19
Het Centrum beslist over elk aspect van interne orde

dat niet is geregeld in dit reglement.

TITEL III
ADVIEZEN EN AANBEVELINGEN

Art. 20

Het Centrum brengt adviezen en aanbevelingen uit
over het verschijnsel van de schadelijke sektarische
organisaties en in het bijzonder over het beleid inzake
de strijd tegen deze organisaties. Het kan dit doen het-
zij uit eigen beweging, hetzij op verzoek van elk open-
baar bestuur.

Art. 21

Het Bureau onderzoekt de vragen om advies die bij
het Centrum worden ingediend overeenkomstig artikel
6, §1, 4°, van de wet van 2 juni 1998, van zodra alle
noodzakelijke documenten door de aanvrager worden
ingediend.

Art. 22

Indien de aanvrager niet bevoegd is om een derge-
lijke vraag om advies voor te leggen aan het Centrum,
licht het Bureau hem hierover in. In het tegenoverge-
stelde geval, bereidt het Bureau het onderzoek van de
vraag om advies voor en schrijft deze in op de dagorde
van de eerstvolgende vergadering van het Centrum.

Art. 23

Nadat de vraag om advies door het Centrum aan een
onderzoek is onderworpen, bereidt het Bureau de be-
spreking van een ontwerp van advies voor en schrijft
het in op de dagorde van de eerstvolgende vergadering
van het Centrum.

Art. 24

De adviezen geven de verschillende uiteengezette
standpunten weer.

Art. 25

Tijdens de vergadering kan worden beslist dat een
welbepaald punt van de bespreking het voorwerp kan
uitmaken van een individuele, gemotiveerde nota. Deze
moet binnen de acht dagen aan het Bureau worden
overgemaakt en zal anoniem bij het advies worden ge-
voegd.
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Art. 26

Les avis et recommandations du Centre sont moti-
vés.

 Les avis sont publics sauf décision contraire du Cen-
tre dûment motivée.

Art. 27

Les avis sont transmis en priorité au demandeur. Le
Centre et le demandeur conviennent au préalable du
moment de la publication de l’avis.

TITRE IV
 COMMISSIONS AD HOC ET EXPERTS

Art. 28

Le Centre peut, pour l’examen d’une question spéci-
fique ou l’exécution d’une tâche particulière, constituer
une commission ad hoc dont elle détermine l’étendue
et la durée de la mission, la composition et les compé-
tences. La commission ainsi créée fait rapport de ses
activités au Centre.

Art. 29

Le Centre peut, notamment sur proposition d’une
commission ad hoc, désigner un expert dont il déter-
mine la mission et la durée de celle-ci. Ce dernier est
soumis au devoir général de réserve et au secret des
délibérations visés à l’article 18.

Art. 26

De adviezen en aanbevelingen van het Centrum zijn
gemotiveerd.

De adviezen zijn openbaar, behoudens gemotiveerde
andersluidende beslissing van het Centrum.

Art. 27

De adviezen worden bij voorrang aan de aanvrager
overgemaakt. Het Centrum en de aanvrager spreken
op voorhand af wanneer het advies publiek wordt ge-
maakt.

TITEL IV
COMMISSIES AD HOC EN DESKUNDIGEN

Art 28

Voor het onderzoek van een specifiek aspect of de
uitvoering van een bijzondere opdracht kan het Cen-
trum overgaan tot de oprichting van een commissie ad
hoc waarvan het de reikwijdte en de duur van de taak,
de samenstelling en de bevoegdheden bepaalt. De al-
dus opgerichte commissie brengt aan het Centrum ver-
slag uit over haar activiteiten.

Art. 29

Het Centrum kan, met name op voorstel van een com-
missie ad hoc, overgaan tot de aanwijzing van een des-
kundige van wie het de taak en de duur van die taak
bepaalt. Die deskundige is onderworpen aan de alge-
mene plicht tot terughoudendheid en aan het geheim
karakter van de beraadslagingen zoals bedoeld in arti-
kel 18.
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